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TEXT:


kjtItIAJNqkjkogqla / 


nogqAinqwJnqtamojnonqnonq / 


kjtItIAJNqkjkogqla / 


nogqbikqskqpjcojpIsoj& / 


nogqbikqskqpjcojpIsoj& / 


sinqkWlonqekahElonqya / 


fakWlonqekahElonqya / 


kjfUfJkqxnqerer / 


nMtWsjtukqpgqlW / 


nogqbikqskqAWpjcojpIsoj& / 

TRANSLATION


Oh little chicken.


Little brother you must be tired, sleep!, sleep!


Oh little chicken.


Get the younger brother to take a pestle and go to help his elder.


Get the younger brother to take a pestle and go to help his elder.


Let me take off (my) skirt.


Let me take off (my) lunghi


The little white cock crows rj3 rj3.


Go and put the fourth brother’s water jar in the place where the liquor is.


Get the younger brother to take a pestle and go to help his elder.

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
Introduction:

Nang Am

i)
ema
xoM
eka
na


mq1
khaam2
kq3
naa2


sing
word
LINK
PRT

‘I will sing again

SM

ii)
AJwq



*2


Yes

‘Yes’

Lullaby:


1)
kj
tItI
AJNq
kj
kogq
la
/


kai1
tii2 tii2
zi2
kai1
kqN2
laa1


chicken
ONOM
EXCL
chicken
EUPH*
PRT

‘Oh little chicken.’

Notes:
Bidya Thoumoung stated that this was ‘added for the beauty of the sound - it has no meaning.’

2)
nogq
Ainq
wJnq
ta
moj
nonq
nonq
/


nqN3
jn1
w*n3
ta1
mqi2
nqn2
nqn2


younger
little
PRT
WILL
tired
sleep
sleep

‘Little brother you must be tired, sleep!, sleep!’

3) 
kj
tItI
AJNq
kj
kogq
la
/


kai1
tii2 tii2
zi2
kai1
kqN2
laa1


chicken
ONOM
EXCL
chicken
EUPH*
PRT

‘Oh little chicken.’

4)
nogq
bikq
skq
pj
coj
pI
soj&
/


nqN3
bjk1
saak1
pai2
cqi2
pii2
sqi1 sqi1


younger
carry
pestle
go
help
elder
PRT

‘(Get) the younger brother to take a pestle and go to help his elder.’

Notes:
Bidya Thoumoung paraphrased this as:

4.1
nogq
ta
pj
coj
hgq
pI


nqN3
ta1
pai2
cqi2
haN2
pii2


younger
WILL
go
help
to
elder


‘The younger brother will go to help the elder.’

5) 
nogq
bikq
skq
pj
coj
pI
soj&
/


nqN3
bjk1
saak1
pai2
cqi2
pii2
sqi1 sqi1


younger
carry
pestle
go
help
elder
PRT

‘(Get) the younger brother to take a pestle and go to help his elder.’

6)
sinq
kW
lonq
eka
hE
lonq
ya
/


sin3
kau2
lqn3
kq3
ha*3
lqn3
Yaa3


skirt
1Pl
take off
LINK
GIVE
take off
PRT

‘Let me take off (my) skirt.’

7)
fa
kW
lonq
eka
hE
lonq
ya
/


phaa3
kau2
lqn3
kq3
ha*3
lqn3
Yaa3


cloth
1Pl
take off
LINK
GIVE
take off
PRT

‘Let me take off (my) lunghi’

Notes:
(6) and (7) refer respectively to women’s and men’s clothing.

0’33”

8)
kj
fU
fJkq
xnq
erer
/


kai1
phuu3
ph*k1
khan1
rj3 rj3


chicken
male
white
crow
ONOM of the cock crowing

‘The little white cock crows rj3 rj3.

9)
nM
tW
sj
tukq
pgq
lW
/


nam3
taau2
saai1
tuk1
paaN1
lau3


water
pot
4th son
fall
area
liqour

‘Go and put Sai’s water jar in the place where the liquor is.’

Note:
This was paraphrased as:

9.1 
nM
tW
sj
pj
tJwq
ka
tI
pgq
lW

nam3
taau2
saai1
pai2
t*2
kaa1
tii2
paaN1
lau3

water
pot
4th son
go
hold
GO.IMP
at
area
liquor


10) 
nogq
bikq
skq
AW
pj
coj
pI
soj&
/


nqN3
bjk1
saak1
au2
pai2
cqi2
pii2
sqi1 sqi1


younger
carry
pestle
TAKE
go
help
elder
PRT

‘Get the younger brother to take a pestle and go to help his elder.’

